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RESUME


Name: Louise Pesarin 

Office: EllePi Translations 


Email Address : ellepitranslations@gmail.com


CAREER OBJECTIVES: cooperation as freelance translator
SUMMARY: Fluent in English, German (Zentrale Oberstufenprüfung – Goethe Institute – Munich –Germany) + 5 Years residence between Austria and Germany ) and French (written and spoken, although I do not translate into French) including industrial, biotechnology industry, mechanical, legal and literary  jargon in both languages.

EDUCATION: G.B. Montini International Language High School  (Italy). Masters Degree 1994: (grade maximum  60/60)

Rochville University  U.S.A. M.D. 2002
Zentrale Oberstufenprüfung - Goethe Institute – Munich  Placement 2005:
During a two years’ placement (2003 to 2005) I studied in German, the following subjects: 

German and English Literature
German and English Philology 
German and English History 
WORK HISTORY: 

Freelance in Translation Services ( since 2000): 

E-mail addresses : ellepitranslations@gmail.com web site : www.ellepitranslations.it


         pesarin.luisa@gmail.com         web site : www.luisapesarin.it

Currently working as a freelance translator of German-Italian / Italian -  English-Italian/Italian-English and French – Italian have been involved with legal documentation for many lawyers, company profiles, reports etc 

2009 – 2012 

WorldWideMedia
web site www.worldwidemedia.info
For more than 3 years I have been producing high-quality translations from English, German and French to Italian. This knowledge, together with my professional skills, guarantee the quality and consistency of my services. 

2005-2009

Myfreelance Translations

web site www.myfreelance.eu
For  more than 4 years I cooperated with Police Headquarters and Law Courts what concerns domestic and international inquiries and other matters regarding public security, as well as with international companies and commercial groups.

Antismoking Center and Salus Service – South Tyrol

http://www.salus-center.it
Supporting the company's marketing projects, internal and external relationships with its customers and suppliers, support in the realization of the whole reliance - advertising campaign of the company image, such as advertising campaigns on radio and TV networks, translation and localization of the whole internal and externa brochures in German and English, publishing and maintenance of the company's website.

2009

For the Feba-Fenster Company – Vahrn bei Brixen

Localization of their website for the Italian market and extension of the company's website http://www.febafenster.com as well as translation of all the printed and on-line catalogues from German into Italian. Cooperation in the company's advertizing campaign.

Sewa KG – Meran – Italy

November 2004 – January 2005 Translation from German into Italian of the company's internet portal www.meinsuedtirol.com 

Vitalis Verlag – Prague http://www.vitalis-verlag.com/
2003-2004 Translation from German to Italian of the book "FIPS hat Geburtstag" – from Harald Salfellner ISBN: 3-89919-024-6  as well as of the book "Tschechische Märchen " 

ISBN 3-89919-024-6 

Grander – Jochberg http://www.grander.com 

Translation into Italian of the entire website

District of Bolzano Penal Law Court: Winter 2002 and Summer 2003, placement following the work of a judge and assisting with the legal paper work.
Bolzano’s Police Department : placement between 1994 and 1998  involving varied works in  different departments. These offices deal with the different aspects of public matter and social security.
Zander Italia- www.zander.it and
Walterscheid Group www.walterscheid.com - Germany : placement between 1997 and 2003 as technical translator for cooperation concerning international business contacts and for translation regarding the production of both compressed air filters and axle shafts, (metal extrusion, magnesium alloys and special steels)
SKILLS: fluent in German (Zentrale Oberstufenprüfung – Goethe Institute – Munich –Germany + 5 Years residence in Austria and Germany), English and French (written and spoken, although I do not translate into French) including legal and literary  jargon in both languages.

PUBLICATIONS: Translation from German into Italian of the book "FIPS hat Geburtstag" – from Harald Salfellner ISBN: 3-89919-024-6 as well as of the book "Tschechische Märchen " ISBN 3-89919-024-6 
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